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Keeleõpe ja mitmekeelsus - miks?
Võti kultuuridevahelises suhtluses ja 
üksteisemõistmises
Majanduslikult kasulik ja tööturul vajalik
Hariduses ja tööalases arengus vältimatu
Enesearengu, sh elukestva õppe võimalus
Keeleõppe missioon tänases maailmas (demokraatlikud 
väärtused, kriisidega toimetulek)
Eesti jaoks rahvusvahelise koostöö ja riigi huvide eest 
seismise vahend (võõrkeeled); sidusa ühiskonna 
loomise viis (riigikeel)



Kuidas?
Õppekeele oskus = hariduses osalemise ja õppija 
potentsiaali realiseerimise eeldus
Ema/kodukeelte hoidmine ja arendamine
Õppekeelele lisaks vähemalt kaks võõrkeelt (kesk-
hariduse lõpuks B2-tase esimeses; B1 teises)
Hoiakute kujundamine ja õpioskuste arendamine 
(keelteoskuse väärtustamine)
Mitmekeelsus = kõik keeled, mis on õppija 
keelepagasis





Milliseid võõrkeeli õpitakse?
Euroopas õpitakse võõrkeeltest enim inglise keelt

Põhiliselt õpitakse veel prantsuse, saksa ja 
hispaania keelt – muud keeled on harvad

Sh Eestis paistab silma saksa keele õppijate langus 
(2013. ja 2020. a võrdluses), teised kaks stabiilsed

Eesti kohta uued andmed 2023. a lõpus (riiklike 
õppekavade muudatustega pandud kohustus 
laiendada B-võõrkeele valikuid)



Enim õpitav võõrkeel põhihariduses



Enim õpitav teine võõrkeel põhihariduses



I ja II kohustusliku 
võõrkeele 
õppimise algus 
(vanus)



Kellele? Võõrkeelte õppimised

Algkoolis õpib võõrkeeli:
- 86% EL-i õpilastest: 7,2% vähemalt 2 (78,9%=1)
- 78% Eesti õpilastest: 33,4% vähemalt 2 (46,3%=1)

Põhihariduses (ISCED 2) õpib võõrkeeli:
- 98,4% EL-i õpilastest: 59,2% vähemalt 2 (39,2%=1)
- 97,1% Eesti õpilastest: 95,2% vähemalt 2 (1,9%=1)



Kellele? Võõrkeelte õppimised

Gümnaasiumis õpib võõrkeeli:
- 97,1% EL-i õpilastest: 60% vähemalt 2 (37,1%=1)
- 99,5% Eesti õpilastest: 97,6% vähemalt 2 (1,9%=1)

Kutsekeskhariduses õpib õpib võõrkeeli:
- 82% EL-i õpilastest: 35,1% vähemalt 2 (46,9%=1)
- 57,8% Eesti õpilastest: 22,6% vähemalt 2 (35,2%=1)



Kuidas?
Formaalne ja mitteformaalne õpe, õpiränne

Lõimitum lähenemine keeleõppele

Võimalusel varasem võõrkeeleõpe

Enam tähelepanu võõrkeeltele kutsehariduses

Euroopa keeleõppe raamdokumendi, sh sõsarväljaande 
põhimõtete rakendamine

Õpetajate täienduskoolitus (vt EKI kodulehel „Eesti keele 
õpe ja keeleõppe arendamine“ programmi tegevusi)

Tehnoloogiliste võimaluste kasutamine



Vaadake ettekannet sõsarväljaandest!
Ülle Türk (Tartu Ülikool)

„Mitmekeelsus ja –kultuurilisus Euroopa keeleõppe raamdokumendi
sõsarväljaande läbi“

https://youtu.be/XF9bbYxvczA?t=4188 

https://youtu.be/XF9bbYxvczA?t=4188


Kuulake HTMi 
taskuhäälingut!

Spotify, Soundcloud

https://open.spotify.com/episode/1FQQnJbup0BiVhGI2ag1u9?si=3d71efb496a5429d&fbclid=IwAR3j4KsWML7SXFn3nEDbwOEWJEC-bxCaWe28B9gU_5D8MwuWwoUdXgddfdE&nd=1
https://soundcloud.com/hariduse-tulevik/voorkeelte-ope-ja-valikud-eesti-koolides?utm_source=clipboard&utm_medium=text&utm_campaign=social_sharing


Kuulake taskuhäälingut „TÜHI eeter“!
Külas Maris Saagpakk ja Ene Alas

„Aga mitut keelt sina kõneled?“
https://www.levila.ee/raadio/tuhi-eeter/aga-mitut-keelt-sina-koneled 

https://www.levila.ee/raadio/tuhi-eeter/aga-mitut-keelt-sina-koneled


Aitäh!
pille.poiklik@hm.ee
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